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en Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use fr Veuillez lire
attentivement le livret «Consignes de sécurité et mode d'emploi » avant la premiére utilisation
de Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Broschire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”
sorgfaltig durch nl Lees het boekje «Veiligheids- en gebruiksinstructies» zorgvuldig door voordat
u het product voor het eerst gebruikt es Lee atentamente el folleto « Instrucciones de seguridad
y uso » antes de utilizar el dispositivo por primera vez it Prima del primo utilizzo, leggere
attentamente I'opuscolo « Istruzioni per la sicurezza e per 'uso » pt Leia atentamente o folheto
«Instrugdes de utilizagdo e seguranga» antes da primeira utilizagdo el Mpw amé tnv TpwTn xpHon,
Sl1aBAoTe TIPOOEKTLKA TO GUANGSLO «O8NYieG yia tnv acpdheta kat tn Xprion» da Laes omhyggeligt
brochuren "Sikkerheds- og brugsanvisninger” for forste brug no Les heftet «Sékerhets- och
anvandningsinstruktioner» neye for ferste gangs bruk sv Las broschyren “Sikkerhets- og
bruksanvisning” noggrant fore forsta anvandningen fi Lue «Turvallisuus- ja kayttdohjeet» huolellisesti
ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa pl Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie
z broszurg ,Instrukcja obstugi i bezpieczeristwa” It Prie$ pirma kartg naudodami, jdémiai perskaitykite
brositra ,Saugos ir naudojimo nurodymai” et Enne esimest kasutuskorda lugege téhelepanelikult
voldikut “Ohutus- ja kasutusjuhised» Iv Pirms pirmas lietoSanas, ladzu, uzmanigi izlasiet bukletu
“IDroSibas un lietoSanas noradijumi” re Cititi cu atentie brosura ,Instructiuni de utilizare si siguranta”
Tnainte de prima utilizare bg Mons, npoyeTeTe BH/MaTENHO KHUKKaTa , IHCTPYKLWM 3a He3onacHoCT
n ynotpe6a” npeay mbpsa ynotpeba hr Prije prve uporabe pazljivo procitajte knjizicu ,Sigurnosne
upute i upute za uporabu” sl Pred prvo uporabo natancno preberite knjizico «Varnostna navodila».
sr Pazljivo procitajte broSuru ,Varnostna navodila” pre prve upotrebe bs Prije prve upotrebe paZljivo
procitajte knjizicu “Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu” sq Lexoni me kujdes broshurén
“Udhézimet pér siguriné dhe pérdorimin” pérpara pérdorimit pér heré té paré mk BHumatento
npouuTajTe ja 6poLlypata ,YnaTtcTsa 3a 6e36eHOCT 1 3a kopyCTerbe” Npef npBeaTa ynotpe6a
cs Pred prvnim pouZzitim si peclivé prectéte prirucku ,Bezpecnostni pokyny a pokyny k pouZiti”
hu Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cim(
kézikonyvet sk Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte brozuru ,IBezpecnostné pokyny na pouzitie”
ru lNepe/ NepBbIM UCMO/b30BaHIeM BHMATeNbHO 03HaKOMbTeCh C 6POLLIIOPOI «HCTPYKLN
0 TexHuKe 6e30nacHoCcT 1 3kcnnyatauumy. kk BipiHLui nanganaHy angbiHaa «Kayincisaik xxeHe
naiipganaHy Hyckaynapbl» MyKUST OKbIN LbFbIHbI3 UK MNepes, nepLunm BUKOPUCTaHHSAM BUPOGY YBaXHO
npounTarite 6poLuypy «IHCTPYKLIT 3 6e3neku i1 BUKopucTaHHs» vi Vui long doc ky tap sach “Hudéng
dan str dung va an toan” trudc khi sir dung lan dau th Wsaawdbatduidn «uuzthdundudasaneua:
mstinu» a8 wasBeafauliviuasbusn my 000093236 3200:0(g)d son:mEscdBleqsst 3034
Cz pa§(0pea|adyps @23p0cudG} s00qpwodgeusd] id Harap baca dengan cermat buklet “Petunjuk
keselamatan dan penggunaan” sebelum pemakaian perdana ms Sila baca buku kecil “Arahan
keselamatan dan penggunaan” sebelum kegunaan pertama zh B X fE R sEFABRIE 22 RfEMRHR
FA/MBF tr Latfen ilk kullanimdan 6nce «Gtivenlik ve kullanim talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun
axuliS Lalallg ¥l alasuwdl Jud Glsy «alasiwdly doduwll Wilowlei» S 8sl)8 >3 (s ar
2uS d2llas 03uS uﬁhn oslaiwl ol 5l is Iy «Jguaxo 3l oslaiwl g oyl s> slasgain»
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* Depending on models






** Not included



** Not included



*depending on model. / selon le modele. / je nach Modell. / Afhankelijk van het model. / segtn el
modelo. / a seconda del modello. / consoante o modelo. / avéhoya pe to povtého. / afhaengigt af
model./avhengig av modell./ beroende pa modell. / Mallista riippuen. / W zalezno$ci od modelu. /
priklausomai nuo modelio. / olenevalt mudelist. / atkariba no modela. / in functie de model. /
B3aBUCMMOCT OTMopAena./ ovisno o modelu./odvisno od modela./uzavisnostiod modela./zavisno
odmodela./névarésité modelit./Bo3aBucHocTogmMoaenot/v zavislostinamodelu./Tipustdlfugg./
vzévislostipd mpdelu /B 33BUCHMOCTY OT MOAie/V. /lerire 6aiinaHbICTbl. / 3anexHo Big mogeni. /
thy theo mau. / JuagAusu / ©MEEI3W0I60I00DPO NI/ tergantung model. / bergantung pada
model. / B STIRE- / RFALETRE / modele bagli olarak. / ;)| aws /08wy Jao 4 diwn

**not included / Non inclus / Nicht im Lieferumfang enthalten / Niet inbegrepen / No incluido /
Non incluso / Nao incluido / Aev mepihappavetal / Medfelger ikke / Ikke inkludert / Ingar €] /
Ei sisélly / Nie jest dotgczony / Nepridedama / Ei kuulu komplekti / Nav ieklauts / Nu este inclus /
He e BkntoyeH / Nije ukljucen / Ni vklju¢eno / Nije ukljucen / Nije uklju¢en / Nuk pérfshihet /
HeeBsknydeH/Nenisoucastibaleni/Nemtartozék/Nieje sticastou balenia/He BxoanT B KomnnekT/
XKubIHTbIKKA KipMmeliai / He BxoauTb fo komrnekty / Khong bao gom / Tusouluga / oolocdl /
Tidak termasuk / Tidak termasuk / A& / & / Dahil degildir / Joouiio jul / 3905 Jolid
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